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M essa g e
d u  p r ƒsi d en t

LÕannŽe 2003 fut une bonne annŽe pour notre Fondation qui a
confirmŽ sa politique de grands projets culturels quÕelle ne se
contente pas de subventionner mais initie et coordonne elle-m• me
pour bonne part, tant en France quÕau Japon. Financi• rement, nous
avons maintenu une bonne gestion des dŽpenses. I l en rŽsulte, de
m• me que pour lÕannŽe 2002, une situation financi• re saine et un
exercice qui se solde par un excŽdent. Les montants engagŽs pour
les interventions restent sensiblement les m• mes que pour lÕannŽe
prŽcŽdente, si bien quÕon enregistre un bilan ŽquilibrŽ.

Le montant de 403.047 Ûal louŽ aux projets sur lÕexercice 2003
couvre un total dÕune vingtaine dÕinterventions, y compris les 
projets pluriannuels sÕŽtalant sur cet exercice. On peut • tre frappŽ
par la diversitŽ des domaines dÕintervention de notre Fondation, et
sa capacitŽ ˆ  soutenir des projets classiques ou originaux qui ne
rentrent dans aucun moule prŽŽtabli. Outre lÕimportance,  unique
en France, des fonds que nous consacrons ˆ  la rŽalisation de
projets franco-japonais concrets, nous nous appliquons ˆ  Žviter la
bureaucratie au profit dÕun travail constamment en symbiose 
avec nos partenaires, artistes, chercheurs, organisateurs de 
manifestations ou de programmes Žducatifs, responsables 
culturels ou institutionnels. Ces caractŽristiques renforcent notre
r™le de leader dans les Žchanges culturels entre la France et le
Japon depuis plus de 12 ans.

Les projets engagŽs en 2003 peuvent • tre classi fiŽs de la
mani• re suivante :

2003 (2002)

ƒchanges scientifiques
(recherches, confŽrences, sŽminaires) 16,2 % (18,6 %)

ƒchanges artistiques
(thŽatre, expositions, concerts) 30,8 % (34,9 %)



On notera que les projets ÇdÕŽchanges de jeunesÈ qui forment un
des piliers des activitŽs de la Fondation, reprŽsentent presque la
moitiŽ de lÕensemble.

Sans entrer dans le dŽtai l  des di ffŽrents programmes prŽsentŽs
plus loin, on soulignera lÕintŽr• t dÕun projet exceptionnel, la
reprŽsentation en fran•ais, par le ThŽ‰tre du Temps, ˆ  T™ky™et ˆ
Paris, de la pi• ce de Kinoshita, intitulŽe ÇYžzuru, lÕoiseau du
crŽpusculeÈ. Le jeu dÕOlivier Breitman, le premier onnagata fran•ais
formŽ par Monsieur Fuseya, a beaucoup impressionnŽ tant le
public fran•ais que japonais. En outre, notre grand projet commun
pluriannuel en collaboration avec le ThŽ‰tre du Ch‰telet, engagŽ
depuis lÕan 2000 et qui se terminera en 2005, ˆ  permis ˆ  nos trois
stagiaires de lÕannŽe 2003 de donner deux concerts dans le cadre
des Midis musicaux du Ch‰telet les 14 et 21 mai 2003, puis ˆ  la fin
du mois de juin pour conclure avec brio leur rŽsidence de six mois. 

Enfin, le dŽbut de cette annŽe fut marquŽ par le dŽc• s de 
lÕAmbassadeur Jean-Pierre Brunet le 7 fŽvrier 2004. PrŽsident de
notre Fondation de 1990 ˆ  1996, lÕAmbassadeur Brunet a Ï uvrŽ
avec passion et tŽnacitŽ ˆ  lÕaccroissement des Žchanges culturels
entre la France et le Japon et au rayonnement de la Fondation quÕil
a largement contribuŽ ˆ  crŽer. Que ces quelques lignes nous
permettent de lui rendre lÕhommage que nous lui devons.

Shigeatsu Tominaga
Paris, le 18 juin 2004

Pr Žsen t a t i o n
d e l a  f o n d a t i o n

La Fondat ion Franco-Japonaise Sasakawa est une fondation
reconnue dÕutilitŽ publique par dŽcret du Premier M inistre du 
23 mars 1990. CÕest un organisme privŽ, sans but lucratif et de
statut fran• ais qui a pour mission de ÇdŽvelopper les relations
culturelles et dÕamitiŽs entre la France et le Japon È.

Ses ressources proviennent des revenus dÕune dotat ion initiale
de trois milliards de yens (un peu plus de 20 millions dÕeuros)
versŽe ˆ  la France par la ÇFondation de lÕIndustrie Japonaise de la
Construction NavaleÈ. Des institutions analogues avaient dŽjˆ  ŽtŽ
crŽŽes aux ƒtats-Unis (Si• ge ˆ  New York), en Scandinavie (si• ge ˆ
Stockholm) et en Grande-Bretagne (si• ge ˆ  Londres).

La Fondat ion est administrŽe par un Conseil dÕAdministration,
composŽ de 15 membres dont 8 Fran• ais et 7 Japonais, qui se
rŽunit deux fois par an.

Un D i recteur  GŽnŽral  g• re et  di r ige la Fondat ion au si• ge de
Paris, en accord avec les dŽcisions du Conseil dÕAdministration.
Un bureau ˆ  T™ky™ prend en charge le montage et la gestion des
projets Žmanant du Japon.

Les comptes annuels de la Fondat ion sont, conformŽment ˆ  la
loi, soumis au contr™le dÕun commissaire aux comptes, et
communiquŽs ˆ  diffŽrents minist• res dont le M inist• re de
lÕIntŽrieur, son minist• re de tutelle.

76

2003 (2002)

ƒchanges de Jeunes, 
voyages de dŽcouverte du japon 47,1 % (37,5 %)

PublicitŽ, diffusion des informations, 
communication 5,9 % (8,7 %)
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PROGRA M M ES ET ORI EN TATI ON S
DE LA  FON DATI ON

La Fondat ion Franco-Japonaise Sasakawa a pour but  dÕaider
ˆ  une meilleure comprŽhension mutuelle des cultures fran• aise
et japonaise. Elle exerce ses activitŽs dans des domaines variŽs
tels que lÕŽducation, lÕart et lÕartisanat, la recherche scientifique,
le journalisme.

El l e met  l Õaccen t  sur  l es programmes relati fs aux aspects
contemporains de la France et du Japon plut™t quÕ̂ ceux
relevant dÕŽtudes historiques.

El l e souhai te par t i cul i • rement  encourager  l es projets qui
permettent le dŽveloppement des relations franco-japonaises ˆ
long terme et la crŽation de rŽseaux de compŽtences. Ainsi elle
favorise et stimule les Žchanges de personnes et de savoir-faire
qui peuvent donner naissance ˆ  de nouveaux concepts artistiques
ou scientifiques.

Out re lÕimpor tance, un ique en France, des fonds consacrŽs par
la Fondation ˆ  la rŽalisation de projets franco-japonais concrets,
elle sÕapplique ˆ  Žviter la bureaucratie au profit dÕun travail
constamment en symbiose avec ses partenaires quÕils soient
artistes, chercheurs, organisateurs de manifestations ou de
programmes Žducatifs, responsables culturels ou institutionnels.
Ainsi, au-delˆ  de son aide financi• re, la Fondation met ˆ  profit
ses annŽes dÕexpŽrience et la qualitŽ biculturelle de son personnel
pour conseiller, aider, mettre en contact et crŽer des synergies de
compŽtences entre individus et institutions.



11

19 PROJETS EN GA GƒS
DU 0 1/ 0 1/ 20 0 3 a u  31/ 12/ 20 0 3
POUR UN  M ON TA N T TOTA L DE 428 412 Û

DON T SERON T DƒDUI TS 26 187 Û SUI TE Ë  DES RƒDUCTI ON S SUR

LES PROJETS EN GA GƒS SUR LES EXERCI CES PRƒCƒDEN TS ET Ë  DES

D I FFƒREN CES D E CH A N GE, CE Q U I  D O N N E U N  TO TA L D E

40 2 225 Û DA N S LES COM PTES A RRæTƒS A U 31/ 12/ 0 3.

1. ƒCH A N GES SCI EN TI FI QUES 
RECH ERCH ES, CON FƒREN CES, SƒM I N A I RES 
6 PROJETS Ð M ON TA N T EN GA Gƒ : 85 830 Û

2. ƒCH A N GES A RTI STI QUES 
REPRƒSEN TATI ON S TH ƒå TRA LES, 
EXPOSI TI ON S, CON CERTS
8 PROJETS Ð M ON TA N T EN GA Gƒ : 262 758 Û

3. ƒCH A N GES DE JEUN ES, VOYA GES 
DE DƒCOUVERTES DU JA PON  
3 PROJETS Ð M ON TA N T EN GA Gƒ : 54 953 Û

4. PUBLI CI Tƒ, D I FFUSI ON  
DES I N FORM ATI ON S, COM M UN I CATI ON
2 PROJETS Ð M ON TA N T EN GA Gƒ : 25 0 72 Û

LES PROJETS PRƒCƒDƒS DÕUN  A STƒRI SQUE SON T GƒRƒS PA R LE BUREA U DE Tï KYï



1. ƒc h a n g es Sc i en t i f i q u es  
r ec h er c h e, c o n f Žr en c es, 
sŽm i n a i r es

D epuis sa crŽat ion la Fondat ion a toujours soutenu les Žchanges
de personnes aux compŽtences reconnues dans des domaines
divers afin de favoriser la crŽation et le dŽveloppement de rŽseaux
de relations humaines dŽpassant les rencontres ponctuelles.

Depuis quelques annŽes, elle sÕest donnŽ pour mission de renforcer
ses interventions dans les domaines scientifiques en diversifiant
ses aides aupr• s de chercheurs travaillant dans des institutions
renommŽes, pour des voyages scientifiques, la participation ˆ  des
colloques ou  la rŽalisation de travaux communs.

Ainsi  lÕannŽe 2003 a permis dÕaider des recherches dans le domaine
de lÕhistoire des sciences et techniques, les mathŽmatiques,
lÕarchitecture, la mŽcatroniqueÉ

Cette or ientat ion devrai t  encore plus sÕaff i rmer dans les annŽes
ˆ  venir par lÕŽchange de scientifiques de haut niveau en long
sŽjour, dans des domaines touchant la recherche mŽdicale
comme les mathŽmatiques ou la physique.

13
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Pr o j et s en g a g Žs d u  0 1/ 0 1/ 20 0 2 a u  31/ 12/ 20 0 3

*  Voyage dÕŽtudes au Japon 
de 21 chercheurs du CNAM
Partenaire : Conservatoi re Nat ional  des Arts et  M Žt iers
(Centre dÕH istoi re des Techniques)

InitiŽ par le Centre dÕHistoire des Techniques du Conservatoire
National des Arts et MŽtiers ˆ  Paris sur le th• me gŽnŽral de
ÇPatrimoine industriel japonaisÈ, ce voyage dÕŽtude au Japon
sÕest dŽroulŽ du 15 au 30 mars 2003. I l a permis ˆ  21 personnes
(16 doctorants dont 2 Japonais servant dÕinterpr• tes, une
organisatrice et quatre enseignants) non seulement de visi ter
de nombreux sites industriels et musŽes au Japon (T™ky™, Ky™to,
Yokosuka et Kure, Yokohama, TomiokaÉ ) mais aussi de dŽvelopper
des Žchanges scientifiques de haut niveau avec leurs homologues
japonais en donnant des confŽrences sur le patrimoine industriel
fran• ais.

Cet Žchange, qui est le fruit de relations dynamiques depuis de
nombreuses annŽes entre le professeur coordinateur, M. AndrŽ
Guillerme, la Fondation, et les institutions dÕaccueil au Japon, a
permis de renforcer les liens dŽjˆ  tissŽs et de poser de nouveaux
jalons durables pour un travail de rŽflexion en profondeur sur la
protection du patrimoine industriel de nos deux pays.

En outre, les doctorants ont pu confronter des hypoth• ses, Žlaborer
de nouvelles pistes de recherche comparative et avancer dans leur
travail personnel puisque chacun Žtait parti avec un th• me en
relation avec son travail de thŽsard. Un rapport  complet donne un
bon compte-rendu du travail accompli sur place et de son intŽr• t
scientifique, tant pour les Fran•ais que pour les Japonais.

*  I nvi tat ion au Japon de M . Gi l l es Pisier, 
professeur en mathŽmat iques 
ˆ  lÕUniversi tŽ Par is 6
Partenaire : Bureau de recherche de 
lÕI nst i tut  SupŽr ieur  des M athŽmat iques de Kyž shu

Le Professeur Gilles Pisier, chercheur en premi• re ligne depuis pr• s
de vingt ans dans le domaine de lÕespace des opŽrateurs en
mathŽmatiques, a ŽtŽ invitŽ au Japon du 19 avril au 4 mai 2003.
I l a donnŽ des confŽrences dans les universitŽs nationales de
T™ky™, de Ky™to, de Kyžshu. 
MalgrŽ lÕabsence de Japonais spŽcialisŽ dans le domaine particulier
de recherche tr• s pointue du Professeur Gilles Pisier, ce dernier a
su, de fa•on tr• s claire, transmettre son concept ˆ  des chercheurs
en probabilitŽs, ce qui leur a permis de comprendre facilement les

20 600 Û 

ŽlŽments exposŽs. Des Žtudiants en cours de ma”trise ˆ  lÕUniversitŽ
de Ky™to se sont m• me montrŽs dŽsireux de suivre les Žtudes du
Professeur Pisier. On peut donc espŽrer que des Žchanges
scientifiques dans ce domaine spŽcifique prendront essor entre la
France et le Japon suite ˆ  cette intervention scientifique fran•aise
dans les milieux concernŽs au Japon.

*  Sixi • me col loque franco-japonais
sur  la mŽcanique Žlectronique
Partenaire : Comi tŽ dÕorganisat ion du sixi • me col loque
franco-japonais sur  la mŽcanique Žlectronique

Si les centres de recherche sur la mŽcatronique en Europe et aux
ƒtats-Unis poursuivent leurs Žtudes sur les plans thŽorique et
scientifique, au Japon la recherche porte essentiellement sur le
dŽveloppement de nouveaux produits et sur ses applications
pratiques. Cette diffŽrence dÕapproche est souvent ˆ  lÕorigine de
malentendus entre scientiques et va parfois jusquÕ̂ provoquer des
Žvaluations inŽquitables des Žtudes effectuŽes par les savants des
deux pays. Afin que ces malentendus soient rŽsolus, et dans le but
de donner une impulsion nouvelle aux recherches, un premier
colloque franco-japonais de mŽcatronique sÕest tenu en 1992 ˆ
Besan• on. Depuis lors, des scientifiques fran• ais et japonais se
sont rencontrŽs tout les deux ou trois ans. Gr‰ce ˆ  notre aide, le
deuxi• me colloque sÕest tenu en 1994 dans lÕUniversitŽ de Kagawa
ˆ  Takamatsu.
La sixi• me Ždition du colloque, portant sur douze sujets comme
ÇTechnologies dÕapplication dÕimagesÈ, ÇMembres artificielsÈ
ou Çƒducation sur la MŽcatroniqueÈ sÕest tenue du 9 au 12
septembre 2003 dans lÕUniversitŽ dÕElectricitŽ T™ky™ Denki de
Saitama. Une vingtaine de chercheurs fran• ais venus, entre
autres, de lÕUniversitŽ de Franche-ComtŽ et de lÕƒcole Nationale
SupŽrieure dÕIngŽnieurs de mŽcanique et de microtechniques
(ENSMM) ont participŽ ˆ  ce colloque qui a accueill i  au total 290
personnes et a permis la prŽsentation dÕenviron 120 exposŽs.
Ce colloque a ŽtŽ couronnŽ dÕun grand succ• s.

*  ƒ tude globale relat i ve ˆ  la 
ÇRevue de la SociŽtŽ du PanthŽon È
pour la prŽservat ion des ouvrages dÕart
Partenaire : SociŽtŽ du PanthŽon

La ÇRevue de la SociŽtŽ du PanthŽon È a ŽtŽ redŽcouverte ˆ  la fin
des annŽes 1980 et regroupait principalement des peintres japonais
venus en voyage dÕŽtudes en France en 1900, dans les annŽes aux

´  1.000 000
(8 265 Û)

1. ƒc h a n g es Sc i en t i f i q u es

´  471 081
(3 894 Û)

´  1 500 000
(12 185  Û)



16

Pr o j et s en g a g Žs d u  0 1/ 0 1/ 20 0 2 a u  31/ 12/ 20 0 3

alentours de lÕexposition universelle. Elle constitue une
documentation prŽcieuse sur le plan de lÕhistoire des Žchanges
artistiques entre la France et le Japon. Une association dÕŽtudes sur
ce cercle regroupant des spŽcialistes de diffŽrentes origines dans des
domaines aussi variŽs que lÕhistoire de lÕart contemporain au Japon,
lÕhistoire de lÕart au XIXe si• cle en France, la littŽrature moderne et
contemporaine du Japon, la littŽrature comparŽe et la culture
comparŽe, a ŽtŽ crŽŽe en octobre 2001 afin de dŽcrypter ces
documents et de publier un ouvrage de recherche sur ces
documents. Elle sÕintŽresse plus particuli• rement aux mŽthodes de
transcription du manuscrit en numŽrique et ˆ  leur valeur sur le plan
acadŽmique. Les travaux de transcription se sont achevŽs en
octobre 2002 et Mme Morimura, bibliothŽcaire en chef de la Maison
de la culture du Japon ˆ  Paris, institution propriŽtaire de cette revue,
est venue au Japon en novembre 2002 en apportant les documents
originaux. Ces documents ont ŽtŽ ŽtudiŽs et rŽpertoriŽs
attentivement par les chercheurs conformŽment ˆ  la procŽdure
dÕŽtude de lÕhistoire des arts, dans un but dÕenregistrement des
informations. Ce projet, qui demande un temps et une Žnergie
considŽrables, se poursuivra jusquÕen mai 2004 et se terminera par
la publication dÕun ouvrage.

*  RŽal i sat ion dÕun f i lm documentai re 
ˆ  but  pŽdagogique : ÇLes f i rmes asiat iques, 
par tenai res ou concurrentes È
Partenaire : I nst i tut  des Sciences de lÕH omme ˆ  Lyon

LÕInstitut dÕAsie Orientale est une entitŽ mixte relevant du CNRS,
de lÕUniversitŽ Lumi• re-Lyon 2 et de lÕuniversitŽ Jean Moulin-
Lyon 3. I l a ŽtŽ crŽŽ en janvier 1993 dans le cadre du programme
gŽnŽral de dŽconcentration de la recherche du CNRS hors I le de
France. Depuis, lÕInstitut est devenu le premier p™le de recherche
sur le Japon contemporain en France et sÕest affirmŽ comme un
p™le structurant en mati• re de recherche sur lÕExtr• me-Orient en
Europe. CÕest aussi lÕun des laboratoires de recherche de
lÕInstitut des Sciences de lÕHomme de Lyon. 

Les chercheurs de lÕInstitut ont tous dŽjˆ  conduit des recherches
sur la question de lÕinternationalisation et des dŽlocalisations
industriel les, et Žtudient actuellement lÕanalyse des stratŽgies
des firmes asiatiques Ð notamment japonaises Ð impliquŽes dans
une dŽmarche de mondialisation, ainsi que leurs rŽpercussions
sur les autres pays de la zone Asie. Notre Fondation a donc
contribuŽ ˆ  la rŽalisation dÕun fi lm documentaire sur les rapports
quÕentretiennent des firmes fran• aises implantŽes au Japon avec
leurs partenaires japonais et le monde asiatique.
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1. ƒc h a n g es Sc i en t i f i q u es

Dans le cadre de leur mission du 27 aožt au 14 septembre 2003,
les chercheurs ont pu effectuer des tournages dans deux
entreprises fran• aises implantŽes au Japon, une entreprise de
Grenoble spŽcialisŽe en fourniture automobile, et une entreprise
de Lyon connue dans le domaine du vaccin vŽtŽrinaire, ainsi que
leurs partenaires japonais. I ls ont pu rŽaliser une vingtaine
dÕinterviews avec les PDG ou responsables de haut niveau et
25 heures de tournage. Les tournages et les interviews ont ŽtŽ
poursuivis en France, notamment lors de la venue en France
dÕune dŽlŽgation de la sociŽtŽ japonaise ˆ  Lyon. Ces travaux se
poursuivront en 2004 par un tournage ˆ  Grenoble. LÕautre volet
de la mission portera sur les implantations des m• mes entreprises
en Chine. Les deux films devraient donc • tre prochainement
disponibles sous forme de cassettes VHS et seront un prŽcieux
outil pour la formation des Žtudiants et des Žl• ves.

*  Exposi t ion dÕArchi tecture ˆ  M arsei l l e
ÇLes Paysages de lÕH abi ter È
Partenaire : LÕAssociat ion ÇEspaces VŽcus È

LÕAssociation Espaces VŽcus regroupe des architectes, des
artistes et des chercheurs fran•ais et japonais. Elle a pour objet
dÕŽtablir et de dŽvelopper des relations entre la France et le Japon,
notamment dans le domaine de lÕarchitecture et lÕurbanisme.

LÕexposition ÇLes paysages de lÕhabiter È se tiendra du 1er au
31 juillet 2004 ˆ  la galerie des Grands Bains Douches ˆ  Marseille.
Son originalitŽ tient ˆ  un syst• me de Çsalon-Žcran È qui se dŽplie
comme une spirale. Des projections en trois dimensions, utilisant
des panneaux mobiles de diffŽrentes mati• res comme Žcrans,
prŽsenteront des parcours dans Paris et T™ky™. Elles montreront un
homme se dŽpla•ant de son habitation ˆ  son lieu de travail. Gr‰ce
ˆ  une mise en mouvement de lÕimage, le visiteur est en situation
dÕacteur. Ainsi, lÕhomme prend conscience de sa relation au monde
qui lÕentoure. LÕŽtude sur la mani• re dont on habite au quotidien a
pour objectif dÕaider la comprŽhension et la mise en place de
nouveaux espaces dÕhabitat pour la ville du XXIe si• cle.
Cette exposition donnera lieu ˆ  une demi-journŽe de colloque
permettant lÕintervention de deux confŽrenciers, choisis en accord
avec la Fondation. Ces interventions ouvriront une table ronde
invitant au dŽbat, et aborderont les th• mes touchŽs par lÕexposition
sous des angles spŽcifiques.

25 235 Û 

15 450 Û 
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r ep r Žsen t a t i o n s t h Ž‰t r a l es,
ex po si t i o n s, c o n c er t s

LÕannŽe 2003 fut particuli• rement marquŽe par des programmes
denses et diversifiŽs montrant le r™le unique de la Fondation dans
son aide ˆ  la crŽation artistique franco-japonaise.

D es soi rŽes organ i sŽes pour la promotion de la musique
contemporaine fran• aise et japonaise, ˆ  lÕaccueil en rŽsidence de
longue durŽe des jeunes artistes lyriques japonais au thŽ‰tre du
Ch‰telet ˆ  Paris, de la crŽation en danse contemporaine par des
Japonais aussi formŽs en France, ˆ  la production dÕune pi• ce
japonaise contemporaine avec un onnagata fran• ais au talent
exceptionnel, les actions ont montrŽ le fruit de nombreuses
annŽes de collaboration et de recherches franco-japonaises
largement soutenues par notre Fondation. 

QuÕi l  sÕagisse dÕarts plast iques, dÕarts de la sc• ne, ou de musique,
la Fondation sÕapplique ainsi ˆ  encourager et ˆ  soutenir des
programmes innovants dans des domaines parfois considŽrŽs
comme expŽrimentaux, persuadŽe quÕelle participe ainsi aux
mouvements de la crŽation dans nos deux pays et ˆ  la mise en
place de nouvelles approches sÕinspirant des deux cultures.
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*  RŽsidence de jeunes ar t i stes japonais 
au thŽ‰tre du Ch‰telet  ˆ  Par is pendant  si x mois 
sur  t rois annŽes (2003-2005)
Partenaire : ThŽ‰tre M usical  de Par is - Ch‰telet
Sui te du premier  programme (de 1999 ˆ  2002)

Le programme ÇJeunes artistes en rŽsidence au Ch‰telet È a ŽtŽ mis en
Ï uvre par notre Fondation en collaboration Žtroite avec le ThŽ‰tre du
Ch‰telet ˆ  Paris depuis janvier 2000 pour 3 annŽes. Devant le succ• s
de cette aventure commune, la Fondation a dŽcidŽ de prolonger son
engagement jusquÕen juin 2005 et dÕen faire le programme phare de
ses actions culturelles dans le domaine de la musique.

Dans ce cadre, le ThŽ‰tre du Ch‰telet accueille chaque saison trois
jeunes artistes japonais Ð deux chanteurs et un chef de chant
sŽlectionnŽs sur audition Ð qui suivent une formation liŽe ˆ  la
programmation du Ch‰telet et Žtudient les ouvrages prŽsentŽs tant sur
le plan musical que scŽnique avec les chefs de chant, les chefs
dÕorchestre et les metteurs en sc•ne de passage. Ils perfectionnent
ainsi leur mŽtier sous la direction du conseiller musical du Ch‰telet,
Mme Sabine Vatin, chef de chant, et acqui• rent une expŽrience unique
en participant ˆ  la vie quotidienne du ThŽ‰tre pendant six mois.

Les jeunes artistes en rŽsidence en 2003, Tomoko Taguchi, soprano,
Minori Azuma, pianiste, et Yuri-Maria Saenz, soprano, ont pu, dans
ce cadre, prŽsenter un rŽcital dans la sŽrie des Midis Musicaux les
14 et 21 mai, et interprŽter notamment des Ï uvres de Brahms,
Debussy et Ravel. En outre, Yuri-Maria Saenz a ŽtŽ sŽlectionnŽe
pour le r™le du Coq dans Ç le Coq dÕOr È de N icola• Rimsky-
Korsakov, tant au ThŽ‰tre du Ch‰telet quÕ̂ lÕOpŽra de Toulouse,
et les 3 artistes se voient offrir de nombreuses occasions de se
produire dans le cadre de concerts en Europe et au Japon. 

Ë la suite de cette expŽrience exceptionnelle, les deux chanteuses
prolongent en 2004 leur sŽjour en France dans des cadres
institutionnels, ce qui prŽsage dÕun avenir professionnel de haut
niveau conformŽment aux objectifs de ce programme.

*  Promot ion de la musique l yr ique fran• aise 
du XVe si • cle par  la tournŽe dÕun t r io 
de gui tar i stes au Japon
Partenaire : Tr io N I TETI S

Issu de lÕEnsemble Francilien qui se produit rŽguli• rement en
France et ˆ  lÕŽtranger, le Trio NITETIS, composŽ dÕune Japonaise et
de deux Fran•ais, sÕest constituŽ en 1994 avec lÕobjectif de valoriser

405 847 Û 
2001 ˆ  2005

10 300  Û 
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le patrimoine musical fran•ais du XVIIIe si• cle. Cette pŽriode a
produit un grand nombre de compositeurs, parmi lesquels Charles-
Louis Mion (1698-1775), compositeur mŽconnu de la musique
baroque fran•aise. SÕinscrivant dans la tradition baroque, le Trio
NITETIS a rŽalisŽ des transcriptions originales et inŽdites de Mion
pour guitares. Ce trio musical franco-japonais pense ainsi restituer
lÕintŽgralitŽ des parties dÕorchestre et faire conna”tre au grand public
des Ï uvres au caract• re universel qui seraient restŽes inaccessibles
sans ces transcriptions.
Entre le 21 octobre et le 2 novembre 2003, le Trio NITETIS a donnŽ
une douzaine de concerts au Japon dans des lieux aussi divers que
des chapelles et Žglises, le rŽfectoire dÕune congrŽgation religieuse,
lÕuniversitŽ Rikkyo, lÕInstitut franco-japonais de T™ky™, un Ç salon
des artistes È ou une rŽsidence privŽe. MalgrŽ un rythme difficile ˆ
tenir, les trois musiciens sont revenus heureux dÕavoir fait dŽcouvrir
ce compositeur baroque ˆ  un public ŽmerveillŽ.

Devant le succ• s de leurs concerts et la demande pressante, ils ont
aussi produit au Japon un CD musical intitulŽ en japonais Ç lÕopŽra
baroque ˆ  lÕŽpoque de Louis XV È qui prŽsente leurs interprŽtations
dÕÏ uvres de Charles-Louis Mion..

*  Soi rŽes de musiques contemporaines 
de France et  du Japon
Partenaire : SociŽtŽ japonaise pour la musique 
contemporaine (Japan Society for  Contemporary M usic)

La SociŽtŽ japonaise pour la musique contemporaine (Japan Society
for Contemporary Music) qui compte actuellement plus de
210 membres compositeurs japonais, a ŽtŽ crŽŽe en 1930. Depuis,
elle organise entre autres le concours pour les jeunes compositeurs
ou la ÇSoirŽe dÕorchestreÈ permettant aux compositeurs de
musique contemporaine de faire interprŽter leurs Ï uvres avec un
orchestre important.

Dans le cadre du prŽsent projet, la SociŽtŽ a donnŽ les 23 et
24 avril 2004 ˆ  la Maison de la culture du Japon ˆ  Paris, deux
soirŽes de musique contemporaine fran•aise et japonaise. La premi• re
soirŽe a ŽtŽ un concert de lÕEnsemble 2e2m qui est aujourdÕhui la
plus ancienne formation fran• aise dŽvolue ˆ  la musique
contemporaine, interprŽtant les Ï uvres des compositeurs fran•ais et
japonais actuels : Susumu Yoshida Ç Cinq Ha•ka• È (1996), Kunitaka
Kokaji ÇDouble rŽsonance pour piano et seize instrumentistesÈ
(2004), Fran•ois RossŽ ÇPlatonium pour dix-sept instrumentsÈ
(1993) et Bernard Cavanna Çconcerto pour violon Ð version pour
ensembleÈ (2000). Pour la deuxi• me soirŽe, Martine Joste a jouŽ

´  611 000
(4 615 Û)
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des Ï uvres pour piano de compositeurs japonais, des ma”tres des
annŽes 50 ˆ  ceux de la nouvelle gŽnŽration. Ce rŽcital a ŽtŽ prŽcŽdŽ
dÕune confŽrence sur la musique contemporaine japonaise depuis 1945.

*  Concert  de Yumi  Nara, soprano, 
avec lÕorchestre Erwartung
le 15 mai  2004 ˆ  la M aison de la cul ture du Japon ˆ  Par is
Partenaire : Ensemble Erwartung ˆ  Par is

Le concert ÇYoritsune Matsuda•ra et la FranceÈ, ˆ  la Maison de la
culture du Japon ˆ  Paris le samedi 15 mai 2004, a rendu hommage
au cŽl• bre compositeur japonais Matsuda•ra, dŽcŽdŽ en 2001, dont
certaines Ï uvres dŽdicacŽes ˆ  Yumi Nara nÕont, jusquÕici, pas pu
• tre chantŽes en public.

Yoritsune Matsuda•ra a ŽtudiŽ le piano puis la composition, ˆ  laquelle
il a consacrŽ sa vie ˆ  partir de 1934.  John Cage a dit de lui quÕil Žtait
le Çp• re de la musique moderne au Japon È et Olivier Messiaen a
affirmŽ son admiration pour sa Çconception originale du
rajeunissement de la musique traditionnelle du ÇGagaku È et du
ÇBugaku È japonais par les moyens que mettent ˆ  notre disposition
lÕorchestration, la rythmique et lÕharmonie contemporainesÈ. De
grands chefs dÕorchestre comme Herbert Von Karajan et Pierre Boulez
ont dirigŽ certaines de ses Ï uvres. En 1996, il a composŽ lÕopŽra
ÇGenji Monogatari È, spŽcialement con•u pour la soprano Yumi Nara.

Yumi Nara, a ŽtudiŽ le chant au Conservatoire de Paris et a re•u le
Prix des Arts et des Lettres au Concours International
dÕInterprŽtation de la MŽlodie Fran•aise. AujourdÕhui connue
internationalement, elle a chantŽ sous la direction de chefs connus
et enregistrŽ plusieurs CD dont celui des MŽlodies de Debussy qui
a re•u le ÇChocÈ du Monde de la Musique en avril 1999.

LÕorchestre Erwartung, fondŽ par son chef, Bernard Desgraupes, est
un ensemble de solistes qui se consacre principalement au
rŽpertoire de la musique du XXe si• cle, pour se produire dans des
cadres variŽs (festivals, concerts radiodiffusŽs, disquesÉ ). 

Ce concert unique a permis au public fran•ais dÕapprŽcier le talent
de Yumi Nara dans des Ï uvres inŽdites de Matsuda•ra comme dans
des airs dÕopŽras plus connus.

10 300 Û 
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*  ReprŽsentat ions par  le ThŽ‰tre du Temps de
ÇYuzuru, lÕOiseau du CrŽpuscule È et  
ÇLa Bel le et  le Faune È en France et  au Japon
Partenaire : Le ThŽ‰tre du Temps ˆ  Par is

Le ThŽ‰tre du Temps, crŽŽ par Junji Fuseya ˆ  Paris, sÕest donnŽ
pour mission dÕŽtablir un pont entre les arts de la sc• ne dÕOrient
et dÕOccident avec des rŽfŽrences particuli• res aux traditions
japonaises et fran•aises pour faire na”tre une nouvelle forme thŽ‰trale
le ÇThŽ‰tre hors du TempsÈ. 
Son travail sur la crŽation dÕun Onnagata fran•ais se concrŽtise
notamment dans les pi• ces ÇYžzuru, lÕOiseau du CrŽpusculeÈ et
ÇLa Belle et le FauneÈ o•  le r™le principal est tenu par Olivier
Breitman, acteur fran•ais quÕil a formŽ depuis une vingtaine
dÕannŽes au style Onnagata.

Ces deux pi• ces ont pu • tre reprises et jouŽes en alternance du 13
au 28 mai 2003 ˆ  Paris. Les reprŽsentations parisiennes ont permis
une bonne prŽparation des acteurs pour leur spectacle de juin au
Japon. Six reprŽsentations de ÇYžzuru, lÕOiseau du CrŽpusculeÈ et
quatre reprŽsentations de ÇLa Belle et le FauneÈ ont ŽtŽ donnŽes,
en fran•ais avec sous-titrage en japonais, au ThŽ‰tre Trum ˆ  T™ky™
du 14 au 22 juin 2003. En outre, ÇLa Belle et le FauneÈ a pu • tre jouŽe
ˆ  la Maison de la culture de la ville de Kamaishi le 23 juin 2003. Tout
comme en France, lÕexpression dramatique dÕOlivier Breitman dans
le style Onnagata a fortement impressionnŽ les spectateurs. En
particulier, son interprŽtation de ÇYžzuru È, pi• ce qui figure
impŽrativement dans les manuels scolaires japonais, a permis une
autre comprŽhension de cette Ï uvre par les spectateurs japonais. 

Les qualitŽs de metteur en sc• ne et de danseur de Junji Fuseya, ont
ŽtŽ Žgalement reconnues par lÕUniversitŽ de Waseda qui a demandŽ
ˆ  Olivier Breitmann dÕanimer un sŽminaire pour les Žtudiants et le
corps professoral.

*  Spectacle de danse contemporaine 
de Takeshi  Yazak i  ˆ  l a M aison de la cul ture 
du Japon ˆ  Par is
Partenaire : Catalys, in ter face cul turel le

LÕassociation Catalys sÕest donnŽe pour mission de promouvoir des
artistes de talent encore peu connus en France en leur donnant une
chance de se produire dans un cadre porteur. CÕest ainsi quÕelle a,
en collaboration avec le Centre National de la Danse et gr‰ce au
soutien de notre Fondation, coproduit le danseur et chorŽgraphe

15 450 Û 
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japonais Takeshi Yazaki, pour un spectacle qui non seulement
reprenait une oeuvre dŽjˆ  produite au Japon et prŽsentŽe au CND
en novembre 2001 (Space X version 2003), mais aussi rŽvŽlait une
nouvelle crŽation (Blue Time). La Maison de la culture du Japon ˆ
Paris sÕest associŽe ˆ  cette coproduction et a accueilli le spectacle
pendant trois soirŽes les 27, 28 et 29 novembre 2003, apr• s une
tournŽe couronnŽe de succ• s dans lÕEst de la France et ˆ  Marseille.

Takeshi Yazaki avait dŽjˆ  eu lÕoccasion de danser, en particulier avec
Michel Kelemenis, dans des lieux prestigieux tels que le ThŽ‰tre de
la Ville ˆ  Paris, le festival dÕAvignon ou au sein de la programmation
de ÇDanse ˆ  Aix È, mais ce spectacle Žtait le premier, en France,
centrŽ sur son propre travail de chorŽgraphe et de danseur. Devant
une salle comble, Takeshi Yazaki et sa partenaire privilŽgiŽe Megumi
Matsumoto, par moment accompagnŽs de Kentaro Sato, ont, dans
Blue Time, sŽduit un public tr• s divers. La qualitŽ de leur approche
ˆ  la fois pleine de sensibilitŽ esthŽtique et de rigueur de lÕun des
concepts fondamentaux de la culture japonaise, le ÇMaÈ, souvent
traduit par la notion dÕÇespace-tempsÈ, fut apprŽciŽ tant par les
Fran•ais souvent connaisseurs en danse contemporaine que par les
Japonais surpris de lÕaudace artistique de leurs compatriotes. Dans
Space X, en solos ou en duos, les danseurs ont dŽveloppŽ, dans
lÕespace symboliquement limitŽ de 4,5 tatamis (un peu moins de
9m2) Žvoquant les pi• ces de lÕhabitation japonaise, une danse
fortement Žmotive parodiant, non sans humour, les cadres parfois
stricts de la sociŽtŽ japonaise. 

Devant le succ• s de ces trois soirŽes, la Compagnie de Takeshi
Yazaki est dŽjˆ  invitŽe ˆ  se produire de nouveau au CND comme
dans le cadre de plusieurs festivals en France en 2004 et 2005.

*  I nvi tat ion au Japon de FrŽdŽric Fisbach,
metteur en sc• ne et de Bernard M ontet,
chorŽgraphe
Partenaire : Centre de Recherche ThŽ‰trale COE de
lÕUniversi tŽ de Waseda

Le Centre de recherche thŽ‰trale COE (Center of Excellent) du XXIe

si• cle de lÕUniversitŽ de Waseda, a invitŽ pendant une quinzaine de
jours ˆ  T™ky™ et ˆ  Ky™to le metteur en sc• ne FrŽdŽric Fisbach et le
chorŽgraphe Bernard Montet. Ces deux personnalitŽs sont ˆ  la fois
importantes et rares dans lÕunivers contemporain des arts de la
sc• ne gr‰ce ˆ  leur prŽsentation de concepts artistiques en relation
avec le futur. I ls ont tous deux pour points communs non seulement
le fait dÕavoir ŽtŽ ŽlevŽs dans des familles tr• s versŽes dans la culture
et les arts, mais Žgalement un gožt pour les arts ouverts sur les

´  637 140
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Çchoses diffŽrentesÈ et les ÇautresÈ. I ls ont, tous deux, apportŽ une
longue rŽflexion ˆ  la mani• re dont la sociŽtŽ devrait • tre. Par des
confŽrences destinŽes aux Žtudiants et au grand public,
lÕorganisation dÕateliers pour les artistes de thŽ‰tre, acteurs ou
danseurs, ainsi que pour tous ceux qui dŽsirent le devenir, ils se sont
adressŽs ˆ  un tr• s large public, offrant ainsi des Žchanges culturels
dŽpassant la limite habituelle des genres. Ce projet a ainsi permis de
prŽsenter au Japon, que lÕon dit en cours dÕinternationalisation, la
meilleure partie possŽdŽe en commun par le concept et le
mouvement dans les arts contemporains de la sc• ne en France.

*  Part icipat ion dÕart istes japonais au Salon
annuel de la SociŽtŽ Nat ionale des Beaux-Arts
pendant  t rois annŽes (2001-2002-2003)
Partenaire : SociŽtŽ Nat ionale des Beaux-Arts

La SociŽtŽ Nationale des Beaux-Arts est une association fondŽe en
1890 et reconnue dÕutilitŽ publique depuis 1909. Chaque annŽe elle
organise un Salon qui permet lÕexposition de nombreux artistes,
sociŽtaires fran•ais ou Žtrangers.

Alors que dÕimportantes dŽlŽgations japonaises marquaient les
Salons de leur prŽsence artistique jusquÕen 1993, il a fallu attendre
quÕen 2001 la Fondation sÕengage pour trois ans aux cotŽs de la
SNBA pour redonner une place aux artistes japonais dans le Salon
annuel.

Le Salon 2003, qui sÕest tenu au Carrousel du Louvre ˆ  Paris du
11 au 15 dŽcembre 2003 sous le haut patronage de M. Jacques Chirac,
PrŽsident de la RŽpublique, prŽsentait cette annŽe quelques
500 artistes confirmŽs, parmi lesquels trois invitŽs dÕhonneur dont
Camille Claudel. Outre les dŽlŽgations japonaises venues dÕIbaraki
et de Beppu, qui prŽsentaient des Ï uvres contemporaines de
factures tr• s diverses, la dŽlŽgation officielle, reprŽsentŽe par son
Excellence lÕAmbassadeur du Japon en France, M . H iroshi
Hirabayashi, a permis au public parisien dÕapprŽcier six tr• s belles
Ï uvres de style nihonga, sorties pour lÕoccasion de la collection
privŽe de lÕAmbassade du Japon en France. Le vernissage a
rassemblŽ pr• s de 10.000 visiteurs enthousiastes, tant fran•ais
quÕŽtrangers.

Le succ• s de cette manifestation annuelle dans un cadre
particuli• rement prestigieux a offert au public dÕapprŽcier des
Ï uvres japonaises mŽconnues mais aussi de dŽvelopper tr• s
positivement les relations entre artistes fran•ais et japonais.

14 132 Û sur 
2001
2002
2003
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Si  chacun sai t  que Çles voyages forment la jeunesse È, la
Fondation investit pour lÕavenir en permettant ˆ  de nombreux
jeunes fran• ais des sŽjours de dŽcouverte du Japon autour de
rencontres avec des jeunes de leur ‰ge, de visites touristiques et
de mise en application de leur apprentissage linguistique.

I l  sÕagi t  souvent  pour de jeunes l ycŽens ou Žtudiants, dÕune
premi• re dŽcouverte in situ, rŽcompense dÕannŽes dÕeffort pour
lÕapprentissage de la langue japonaise ou la pratique dÕune
activitŽ en lien avec la culture japonaise.

En outre, des programmes dÕŽchanges de jeunes, voire dÕenfants
des deux pays se concrŽtisent autour de passions communes
telles que la pratique du jeu de go avec de brillants sujets fran• ais
et japonais.

D e lÕimmersion cul turel le des uns et des autres dans des familles
dÕaccueil, de la pratique des coutumes au quotidien, de la volontŽ
de partager en se dŽcouvrant rŽciproquement naissent des
amitiŽs qui perdureront et formeront le socle des Žchanges
franco-japonais fructueux du futur.
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*  SŽjour l inguist ique ˆ  Fukuoka 
pour 15 lycŽens du lycŽe Jean de La Fontaine 
avec deux enseignants accompagnateurs 
Partenaire : LycŽe Jean de La Fontaine ˆ  Par is

Le lycŽe Jean de La Fontaine ˆ  Paris est lÕun des rares lycŽes
fran•ais qui dispense des cours de japonais d• s le coll• ge et jouit
dÕune section Çjaponais premi• re langueÈ. En outre, il hŽberge une
association franco-japonaise active de parents dÕŽl• ves Žtudiant le
japonais en son sein. Devant les difficultŽs dÕapprentissage de cette
langue pour les jeunes Fran•ais dans le cadre de leur cursus lycŽen,
il a paru important de les encourager ˆ  poursuivre leurs efforts en
leur donnant la chance de mettre ˆ  profit leurs acquis linguistiques
au cours dÕun voyage dÕŽtude au Japon.

Ainsi, quinze lycŽens japonisants ont dŽcouvert in situ du 11 au
22 avri l  2003, la vie de lycŽens de leur ‰ge dans deux
Žtablissements de Fukuoka (gar• ons et filles Žtant sŽparŽs) avec
participation aux cours de leurs camarades japonais le matin, et
visites touristiques lÕapr• s-midi. Ce projet exceptionnellement bien
con• u par deux enseignants fran• ais qui jouissaient dÕun grand
rŽseau dÕamis sur place, a bŽnŽficiŽ, outre dÕune organisation parfaite,
de la gŽnŽrositŽ sans limite de la plupart des familles dÕaccueil ˆ
Fukuoka. Ainsi, avec une participation financi• re rŽduite des
familles, les lycŽens ont pu rŽaliser leur projet dans des conditions
exceptionnellement favorables.

Enfin, une exposition Çrapport de voyageÈ et une soirŽe japonaise
organisŽes par les Žl• ves en fin dÕannŽe scolaire au lycŽe 
La Fontaine ont permis de mesurer lÕextraordinaire apport culturel
et humain dÕun tel voyage dÕŽtude pour des jeunes qui sÕen
trouvent grandement encouragŽs dans leur apprentissage de la
langue japonaise.

*  Forum franco-japonais des Žtudiants
Forum franco-japonais pour 12 Žtudiants fran• ais
Partenaire : SociŽtŽ franco-japonaise 

Afin de crŽer un espace dÕŽchanges durables entre les jeunes de
France et du Japon de fa• on rŽguli• re, la SociŽtŽ Franco-
Japonaise a pris lÕinitiative en 2001, en partenariat avec le bureau
reprŽsentant du groupe HEC, de concrŽtiser ce projet du Forum
franco-japonais des Žtudiants. Ce projet consiste en fait en une
sŽrie dÕactivitŽs tout au long de lÕannŽe telles que la discussion via
Internet ou par des sŽminaires sur des sujets divers. Le Forum se
termine par le voyage des Žtudiants dans lÕun des deux pays o•  le
colloque de cl™ture se tient ˆ  la fin de leur sŽjour.

14 846 Û 
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Pour lÕŽdition 2003 de ce Forum, douze Žtudiants fran• ais de
lÕƒcole des Hautes ƒtudes Commerciales (HEC) et de lÕƒcole
Polytechnique sont arrivŽs au Japon le 13 septembre et ont rejoint
les dix autres Žtudiants fran• ais dŽjˆ  sur place, afin de
commencer leur mission de visite de deux semaines au Japon
dans le cadre du Forum franco-japonais des Žtudiants.
Rapidement entrŽs en contacts chaleureux avec leurs homologues
japonais venus des universitŽs de Waseda, Sofia, Ga•da• et Keio
durant lÕhŽbergement dans lÕInstitut de recherche du Groupe
financier Daiwa Securi ties, i ls ont effectuŽ des visi tes
dÕobservation dans la maison dÕŽdition Shogakukan et dans
lÕentreprise de jeux Bandai.

Un colloque a ŽtŽ organisŽ pour clore cette mission et des
prŽsentations ont ŽtŽ effectuŽes selon les th• mes choisis au
prŽalable par chacun des groupes. Cet Žchange franco-japonais
renouvelŽ depuis plusieurs annŽes permet la construction de
rŽseaux dÕamitiŽs basŽs sur des qualitŽs professionnelles et des
centres intŽr• ts communs dont on sait quÕils seront porteurs de
coopŽrations futures entre nos deux pays.

*  Echanges franco-japonais des jeunes joueurs de go
Partenaire : Associat ion Japonaise pour la Promot ion
du jeu de go et  N ihon K i in

La FŽdŽration Fran• aise de Go contribue activement depuis 2000
ˆ  la promotion du jeu de go aupr• s des enfants et des jeunes qui
apprŽhendent le go comme on apprŽhende la musique ou les
langues, en considŽrant que la meilleure mŽthode dÕapprentissage
est dÕy • tre exposŽ d• s lÕenfance. CÕest dans ce contexte quÕon
observe un nombre grandissant de personnes qui sÕimpliquent
activement dans lÕenseignement du go aux enfants. Toutefois, 
i l  nÕexiste en France aucun joueur de go vŽri tablement
professionnel, et le pays manque de spŽcial istes capables
dÕenseigner les connaissances de base dont les enfants ont
besoin.

Face ˆ  cette si tuat ion, lÕAssociat ion japonaise pour la
promotion du jeu de go, en partenariat avec N ihon Kiin,
fondation groupant les professionnels de go, a eu lÕidŽe de
monter le prŽsent projet en 2002. I l  sÕagit de proposer en
France, pendant une pŽriode l imitŽe, des cours de go dirigŽs par
des joueurs japonais professionnels de go. Puis, trois laurŽats
(Žcolier, col lŽgien et lycŽen) du Championnat de France de Go
Jeunes organisŽ par la FŽdŽration Fran• aise de Go, et deux
accompagnateurs se chargeant en France de lÕenseignement du
go aupr• s des jeunes, seraient invitŽs au Japon.

´  2 782 758
(23 836 Û)



4. Pu b l i c i t Ž, d i f f u si o n  
d es i n f o r m a t i o n s,
co m m u n i ca t i o n

Ë une Žpoque o•  les mŽdias envahissent la vie quotidienne tant
en France quÕau Japon, il est essentiel pour la Fondation dÕoffrir
lÕacc• s aux informations relatives aux Žchanges culturels franco-
japonais sous de multiples formes et pour des publics variŽs.

Ainsi , une Let t re con• ue par  notre bureau de Tokyo est aussi
traduite et diffusŽe sur le site de la Fondation en fran• ais et notre
site internet (http ://www.ffjs.org) sÕapplique ˆ  crŽer des liens entre
de nombreuses institutions partenaires.

On sÕaper• oi t  volont iers en effet  que les programmes et act ions
de la Fondation ne sont pas encore connus ˆ  la hauteur de leur
impact sur les Žchanges quÕelle soutient ou initie depuis pr• s de
quinze ans. CÕest ce qui encourage ˆ  diffuser sous forme papier
ou Žlectronique un bref rŽsumŽ des actions engagŽes chaque
annŽe mais aussi de faire annoncer les manifestations culturelles
ponctuelles au travers de sites vouŽs ˆ  lÕinformation culturelle
japonaise en France.

Enfin, la Fondat ion contr ibue ˆ  permettre ˆ  de grands centres de
recherche dÕacquŽrir des archives documentaires nŽcessaires ˆ
lÕapprofondissement des Žtudes de haut niveau sur le Japon
contemporain et dÕen diffuser les travaux.
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En 2003, la finale Jeunes France de joueurs de go a eu lieu les 
10 et 11 mai dans la banlieue de Paris. Elle a permis de dŽsigner
les champions dans les diffŽrentes catŽgories des Žcoles primaires,
des coll• ges et des lycŽes. Ces gagnants ont participŽ, en
compagnie de deux ma”tres et accompagnateurs, ˆ  un voyage
dÕŽtude au Japon du 23 octobre au 2 novembre 2003. LÕAssociation
Japonaise de Go et Nihon Kiin ont envoyŽ, en fŽvrier 2004
pendant une semaine, deux joueurs japonais professionnels du jeu
de go afin quÕils puissent donner des cours spŽciaux aux enfants
et aux adultes dans diffŽrents endroits de Paris et de la banlieue
parisienne, tels que dans les Žtablissements scolaires ou ˆ  la
Maison de la culture du Japon ˆ  Paris.
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*  Acquisi t ion de documentat ion sur le Japon 
pour le fonds de lÕInst i tut  dÕAsie Orientale ( IAO) 
et  mise en rŽseau
Partenaire : I nst i tut  dÕAsie Or ientale ˆ  Lyon

LÕInstitut dÕAsie Orientale est une entitŽ mixte relevant du CNRS,
de lÕUniversitŽ Lumi• re-Lyon 2 et de lÕuniversitŽ Jean Moulin-
Lyon 3. I l a ŽtŽ crŽŽ en janvier 1993 dans le cadre du programme
gŽnŽral de dŽconcentration de la recherche du CNRS hors I le de
France. Depuis, lÕInstitut est devenu le premier p™le de recherche
et de ressources documentaires sur le Japon contemporain en
France et sÕest affirmŽ comme un p™le structurant en mati• re de
recherche sur lÕExtr• me-Orient contemporain en France et en
Europe.
Depuis 2000, lÕIAO est ma”tre dÕÏ uvre, pour le compte du CNRS,
de la constitution dÕun rŽseau documentaire Çlangues asiatiquesÈ
qui a pour vocation de rŽunir, sur le m• me serveur informatique,
les catalogues de toutes les collections dÕouvrages en langues
asiatiques des centres de recherche liŽs au CNRS. Depuis 2001, la
Fondation a permis ˆ  cet Institut dÕacquŽrir de nombreux ouvrages
en langue japonaise sur le Japon contemporain de fa• on ˆ
complŽter les ressources jusque lˆ  moins riches que pour les
autres pays concernŽs par cette mission. 
En 2003, la politique dÕacquisition pour la section japonaise sÕest
orientŽe en particulier sur les champs disciplinaires juridiques et
politiques en particulier avec une importante collection de
documents lŽgislatifs sous forme de deux CD-ROM. Le premier est
constituŽ par les archives photographiques et les dŽp• ches de
presse de lÕagence de Domei pendant la guerre. Le second est
lÕencyclopŽdie Hitachi. 
Ainsi, ce programme aura permis non seulement lÕacquisition
dÕouvrages de rŽfŽrence sur le Japon contemporain en langues
occidentales ou japonaise mais aussi de Çmettre en ligneÈ
lÕensemble des informations relatives ˆ  ces ouvrages dans le cadre
de la politique de rŽseaux documentaires.

*  Publ ication en japonais dÕune lettre
dÕinformation de la Fondat ion Franco-Japonaise ˆ
T™ky™
Projet  autonome de la Fondat ion - Bureau de T™ky™

Cette publication trimestrielle est destinŽe ˆ  faire conna”tre
davantage les actions de la Fondation et ˆ  prŽsenter certains
programmes culturels franco-japonais de fa• on plus dŽtaillŽe. Elle
couvre de nombreux sujets touchant nos deux pays, comme
lÕŽducation scolaire, le thŽ‰tre, la musique, les grands th• mes de

47 107 Û sur
2001
2002
2003
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sociŽtŽ, les actualitŽs, le sport. Elle est publiŽe rŽguli• rement
depuis 1997 et diffusŽe ˆ  500 exemplaires, aupr• s dÕorganismes et
de personnes sÕintŽressant aux Žchanges culturels entre la France
et le Japon. En outre elle est souvent traduite en fran• ais et mise
en ligne sur le site Internet de la Fondation en fran• ais.

´  1 300 000 
(9 827 Û)
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PROCƒDURES DÕOBTEN TI ON  
DÕUN E SUBVEN TI ON  
DE LA  FON DATI ON

Toute personne ou inst i tut ion de nat ional i tŽ fran• aise ou
japonaise peut dŽposer un dossier de demande de subvention.
Toutefois, il est vivement recommandŽ ˆ  un postulant individuel de
faire prŽsenter sa demande par une institution ˆ  laquelle il se
rattachera et qui sera lÕinterlocuteur de la Fondation.
Les rŽsidents en France doivent dŽposer leur dossier au si• ge de la
Fondation ˆ  Paris et les rŽsidents au Japon doivent dŽposer leur
dossier au bureau de Tokyo.

Le dossier doi t  comporter :
¥ les coordonnŽes de lÕorganisme et / ou du candidat postulant et une
prŽsentation de ses (leurs) activitŽs, ainsi que les noms et qualitŽs des
personnes concernŽes par le projet, une lettre dÕintention dŽcrivant
bri• vement les objectifs du projet et sa portŽe dans le ou les domaines
concernŽs,
¥ lÕŽtat dÕavancement du programme, si celui-ci comporte plusieurs
phases, et les rŽfŽrences des travaux dŽjˆ  rŽalisŽs,
¥ la planification du projet dans le temps, les contacts dŽjˆ  pris en
rapport avec sa rŽalisation, les rŽsultats escomptŽs,
¥ un budget dŽtaillŽ prŽcisant le cožt global du projet, le montant
sollicitŽ aupr• s de la Fondation, et les co-partenaires financiers
envisagŽs,
¥ tout document jugŽ utile par le ou les candidats.

La commission de sŽlect ion des projets se rŽunit deux ˆ  quatre fois
par an et les dossiers doivent donc • tre remis plusieurs mois avant le
dŽbut escomptŽ de la mise en route des projets. Des documents ou
informations complŽmentaires peuvent • tre demandŽs avant le
passage final en commission.

Sont automatiquement ŽcartŽs les projets dont les objectifs sont ˆ
but purement individuel, commercial ou lucratif, ainsi que ceux
visant ˆ  lÕentretien, la protection ou lÕacquisition de biens fonciers ou
immobiliers.

La Fondation nÕa, en aucun cas, ˆ  just i fier son refus de subvention
pour un projet qui lui a ŽtŽ soumis.
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